
國立中興大學法政學院國際學術交流委員會設立要點 

Guidelines for the Establishment of International Academic Exchange Committee, 
College of Law and Politics, National Chung Hsing University 

 
113 年 1 月 8 日主管會議通過 

January 8, 2024—Approved by the Supervisors' Meeting 

1、國立中興大學法政學院（以下簡稱本院）為協調與整合本院之國際交流事務與在地連結

活動，特成立本院「國際學術交流委員會」（以下簡稱本委員會）。 

The College of Law and Politics at National Chung Hsing University (hereinafter referred to as 
'the College') hereby establishes the 'International Academic Exchange Committee' (hereinafter 
referred to as 'the Committee') to coordinate and integrate the College's international exchange 
affairs and local connection activities. 

 

2、本委員會工作內容包括： 

The scope of work of the Committee includes: 

（1） 協助本院與國外大學及學術研究機構之學術合作締約及建教合作事宜。 

Assist the College in establishing academic cooperation agreements and industry-
academia collaboration with foreign universities and academic research institutions. 

（2） 協助本院與國外大學及學術研究機構之交流互訪、外賓之連絡及接待事宜。 

Assist the College in organizing exchange visits with foreign universities and academic 
research institutions and coordinating communication and reception of international 
visitors. 

（3） 協助本院推動國際策略聯盟及舉辦國際性會議、學術研討會與演講等。 

Assist the College in promoting international strategic alliances and organizing 
international conferences, academic symposiums, and lectures. 

（4） 協調本院各單位之國際學術合作交流相關業務。 

Coordinate international academic cooperation and exchange activities among various 
units within the College. 

（5） 其他國際合作事項。 

Other matters related to international cooperation. 

 



 

3、本委員會設置委員 7 至 9 人，由院長擔任主任委員，委員由院長聘任本院具國際交流經

驗豐富且具備服務熱枕之教師擔任，任期一年，得連任，該等職位均為無給職，委員會

之委員均兼任執行秘書。 

The Committee comprises 7 to 9 members, with the Dean serving as the Chief Commissioner. 
The Dean appoints committee members from among the College's faculty members who have 
extensive international exchange experience and demonstrate enthusiasm for service. The term 
of office is one year, and members may be reappointed. These positions are non-compensated. 
All committee members also serve as executive secretaries. 

 

4、委員會不定期舉辦會議，討論國際（交流）重要事項，以拓展本院國際（交流）範疇、

提升學術合作效果。 

The Committee shall hold meetings on an ad hoc basis to discuss meaningful international 
(exchange) matters, aiming to expand the College's international (exchange) scope and enhance 
the effectiveness of academic cooperation. 

 

5、本要點經本院主管會議通過後實施，修訂亦同。 

These Guidelines shall be implemented upon approval by the College's Administrative Meeting; 
the same procedure applies to any amendments. 

 

【In case of any dispute, the explanation should be based in the Chinese version. 】 


